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St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, 
and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

                                                                   MAY 17, 2026 



El mensaje de nuestro párroco 

  Amigos,  
          Han pasado ya dos semanas desde el inicio del Mes de 
Mayo, y quiero aprovechar para recordarles que este Mes está 
dedicado también de manera especial a la Virgen María.        
Precisamente el día 13 de Mayo acabamos de recordar las apari-
ciones de Fátima. El mensaje que Ella les  encomendó a los  
pastorcitos no es otro más que el de una madre, “que sus hijos 
oren y vayan por el camino del bien”. Les invito para que durante 
lo que resta del mes, busquen   oportunidades para rezar el ro-
sario en familia, que nos dirijamos a nuestra Madre del cielo con 
total confianza, agradeciéndole su constante intercesión y     
pidiéndole que siga velando nuestra comunidad parroquial.   
Felicitamos también a aquellas personas que el pasado       
miércoles, fiesta de Nuestra Señora de Fátima, hicieron su   
consagración Mariana, que este acto de   devoción y piedad les 
ayude a configurarse mas a Jesús, el Hijo de la Virgen María.  
        En una nota diferente, quiero agradecer públicamente el 
servicio que Lourdes Covarrubias ofreció en nuestra comunidad 
durante los últimos ocho años trabajando en la oficina parro-
quial. Recientemente Lourdes ha concluido sus estudios univer-
sitarios y seguirá creciendo profesionalmente en su área de  
estudio. Le deseamos lo mejor en esta nueva etapa de su vida y 
le aseguramos nuestro aprecio y oración.  
        También, en este Mes en que celebramos la Semana de 
Apreciación a los Maestros, quiero expresar mi gratitud        
profunda a los maestros de nuestra escuela católica por el 
tiempo que ha dedicado para ayudar a los niños de nuestra   
comunidad para entender la ciencia y amar a Dios. De manera 
especial agradezco el liderazgo con el que la directora, Clair 
Zaffaroni ha dirigido la escuela parroquial en los últimos años. 
Ella está por concluir su servicio en nuestra comunidad, y de 
igual manera, le    deseamos todo lo mejor en su nuevo rol como 
Directora de Fe y Misiones dentro de la organización Big    
Shoulders. ¡Gracias por su gran dedicación y compromiso con 
las escuelas católicas de la Arquidiócesis! 
        Por último, abusando de su confianza, quisiera pedirles de 
favor que durante esta semana eleve a Dios una oración por mí, 
por mi santificación y renovación espiritual al cumplir el día de 
Mañana, Lunes 18 de Mayo, siete años como sacerdote. Gracias 
por permitirme ser su pastor, gracias por tenerme paciencia, 
sigo haciendo lo mejor que puedo por sostener en la fe a esta 
comunidad, si usted desea sostenerse en la fe de Jesucristo 
aquí estoy para usted, para que nos sostengamos juntos, sin 
juicios, sin división sin chismes, pero en el dialogo y el mutuo 
entendimiento. Les pido perdón por las veces que no ha sabido 
ser un pastor completamente entregado, pero sepa que ha sido 
siempre con todo el corazón. Rece para que no sea yo un       
sacerdote a la medida del corazón de Jesús. Que tengan buena 
semana! 
 
Padre Marco 
 

 

Our Pastor’s Message 

Friends,  
        It’s been two weeks since the beginning of May, and 
this month is also dedicated in a special way to the Virgin 
Mary. On May 13, we remembered the apparitions of Our 
Lady of Fatima. The message that she entrusted to the 
little shepherds is none other than that of a mother, that 
her children pray and follow the path of good. Then, I 
would like to invite you to gather as a family, during the 
remainder of this month, to pray the rosary, to turn to our 
Mother in heaven with complete confidence,. I would also 
like to congratulate those who, last Wednesday, on the 
Feast of Our Lady of Fatima, made their Marian conse-
cration during a special ceremony. May this act of devo-
tion and piety help draw them closer to Jesus, the Son of 
the Virgin Mary. 
        On a different note, I would like to publicly express 
my gratitude for the service that Lourdes Covarrubias 
has given to our community over the past eight years. 
Lourdes has recently completed her university studies 
and will continue to grow professionally but her time at 
our parish office has come to completion. We wish her 
the very best in this new chapter of her life and assure 
her of our deep appreciation and prayers. 
       Furthermore, during this month in which we also 
celebrated “Teacher Appreciation Week” I want to       
express my profound gratitude to the teachers at our 
Catholic school for the time they have dedicated helping 
the children of our community to understand science and 
love God. I offer special thanks for the leadership with 
which our principal, Clair Zaffaroni, has guided the parish 
school over the past several years. She is about to con-
clude her service in our community, and likewise, we 
wish her all the best in her new role as Director of Faith 
and Missions within the Big Shoulders organization. 
Thank you for your great dedication and commitment to 
the Catholic schools of the archdiocese! 
        Finally, presuming upon your kindness, I would like 
to ask you to please offer a prayer to God for me during 
this week. Please offer a prayer for my sanctification and 
spiritual renewal as I mark, tomorrow, Monday, May 18th, 
the 7th anniversary of my ordination to the priesthood. 
Thank you for allowing me to be your pastor; thank you 
for your patience with me. I continue to do my best to 
uphold this community in the faith. If you wish to grow in 
the faith of Jesus Christ, I am here for you, so that we 
may support one another, without judgment, without divi-
sion, and without gossip, but rather through dialogue and 
mutual understanding. I ask your forgiveness for the 
times I have fallen short of being a completely devoted 
pastor; but please know that my efforts have always 
been offered with my whole heart. Please pray that I 
may  be a priest according to the Heart of Jesus. 
Fr. Marco 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  May 24 

9:00 AM Oscar Oliva, Yaretzy Garcia, Noelia Santiago, 

Britanny Soto 

10:30 AM Aylin de la O, Amirani Ortega, Oscar Zamudio, 
Elizabeth Lopez 

12:00 PM Nicole Nieves, Brandon Garcia, Estrella Ruiz,  
Jacob Hernandez 

 1:30 PM Juan Ramirez, Natalia Ramirez, Giselle Garcia, 
Yaleth Meza 

4:30 PM Josue Ricardo, Odalis Solano, Keyla Solano, 
Karla Soano 

7:30 PM Antonio Santos, Amauri Salgado, Ivonne Salinas 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 
Jose Valentin 
Irene Negrete 
Gloria Favila 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 
Jaime Negrete 
Juan Rosario Reyes 

 Sunday Collection / Colecta dominical 5-3-26 

Sunday Envelopes / Sobres $     3,809.15 

Loose Money / Dinero suelto $     3,899.92 

Children / Niños $       168.00 

Electronic / Electrónicas $       425.00  

Total $     8,302.07 

2nd Collection: Building Fund  / 
       Mantenimiento de los Edificios Parroquiales 

$     3,398.26 

MAY 17– THE ASCENSION OF THE LORD / LA ASCENSION DEL SEÑOR 

 7:30 am   Por †Jesus Dominguez, †Leon y†Petra Nuñez, 

 9:00 am   Por †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, 

10:30 am   For the health of Jose Frausto, 

                 For †Marcos Muñoz, †Delfino Orozco,  

                 †Gonzalo Ruiz Mayorga 

12:00 pm  Por la salud de Irene Negrete,  

                †Jaime Negrete, †Osvaldo Ramirez, †Freddy Ramirez,  

                †Samuel Cortez y †Angela Vega, †Josefina Estrada Ramirez 

                †Mariana Castro y †Florencio Reyes, 

  1:30 pm  Por †Juan Reyes, †Lucina Nava, †Maria & †Jose Garcia,  

 4:30 pm  Por †Felicitas Ruiz y †Esteban Dominguez, Animas Benditas 

    7:30 pm  Por todos los jovenes 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Monday May 18 - Pope Saint John I / Papa San Juan I 

 8:00 am  Por los adolescentes de la comunidad,  

 6:30 pm  Por los adultos mayores   
 

Tuesday, May 19 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 
 8:00 am  Por †Teresa Amaro,  

 6:30 pm  Por †Justino Segura Martinez,   
 

Wednesday May 20 – Saint Bernardine of Siena /  

                                      San Bernardino de Siena  

 8:00 am  Por †Martiniano Orozco Orozco, †Maria y †Jose Garcia,  

 6:30 pm  Por †Emmanuel Trejo, †Ricardo Martinez, 
 

Thursday May 21-  Saints Christopher Magallanes /  

                               Santos Cristobal Magallanes 

 8:00 am  Por †Martiniano Orozco Orozco, 

 6:30 pm  Por †Jorge O. Tamez, †Ernesto Villaseñor, 
               †Ramon Guevara y †Eusebia Saldaña, 
 

Friday May  22-  Saint Rita of Cascia / Santa Rita de Casia 

 8:00 am  Por †Martiniano Orozco Orozco,  

 6:30 pm  Por †Gael Garzon, 
 

Saturday May 23-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

  8:00 am  Por †Martiniano Orozco Orozco, Animas Benditas,  

catholicforlife.com 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 
 

 

 
 

 
   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

 Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

 Deben estar en 7º año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

 Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 



Taller de Jose’s New Location 
5533 S. Sawyer Ave., Chicago, IL 60629. 

773-523-8320 
Next to St. Gall Parish 

 

A ministry of  accompaniment 

           Connecting people to services and services to people 

Do you need help with / Necesita ayuda con 

 Legal Issues / Asuntos legales 

 Medical needs or Counseling / Asuntos médicos o consejería 

 Immigration / Inmigración  

 Domestic Violence / Violencia doméstica 

 Housing / Asuntos relacionados con vivienda 

 Languaje barriers or other problems / Barrera del idioma u otros prob-

lemas 
 

They can help by offering / Le pueden ofrecer 
 Referrals to services / Información en como encotrar servicios 
 Languaje assistance / Ayuda con el idioma 
 Advocacy / Información sobre sus derechos 
 Emotional support / Apoyo emocional 
 

Are you worried or unsure about seeking help on your own? 
¿Está preocupado sobre como buscar los recursos? 
Their “compañeras can accompany you to court, other agencies, clinics, and 
more. 
No tiene que ir solo. Las compañeras de Taller de José pueden ir con usted a 
la corte, agencias, clínicas, y más.  
 

All services are free / Todos los servicios son gratuitos 


